EN

1. Before replacing a broken bulb, always pull the plug out of the socket and let the bulb cool down for at least
10 minutes. Only use a bulb suitable for this luminaire with the type E27 lamp cap, of maximum wattage 25W
and corresponding to voltage range 220-240V-50Hz.

2. Never use a bulb which exceeds the maximum wattage as this may damage the luminaire.

3. The symbol xxx means ‘FOR INDOOR USE ONLY".

4. Protect the luminaire against dust and moisture.

5. The luminaire must be placed on a dry and stable surface.

6. Clean the luminaire with a dry cloth and never with water.

7. Never repair the luminaire by yourself.

8. The external fiexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced;

if the cord is damaged, the luminaire shall be destroyed.

DE

1. Ziehen Sie vor dem Auswechseln einer kaputten Gliihbirne immer den Stecker aus der Steckdose

und lassen Sie die Gliihbirne mindestens 10 Minuten lang abkiihlen. Verwenden Sie nur eine fiir diese
Leuchte geeignete Glithbirne mit dem Lampensockel Typ E27, mit einer maximalen Wattzahl von 25W, und
entsprechend dem Spannungsbereich 220-240V-50Hz.

2. Setzen Sie niemals eine Gliihbirne ein, die die maximale Wattzahl iiberschreitet, da dies die Leuchte
beschadigen kann.

3. Das Symbol xxx gibt an: ,NUR FURDIE VERWENDUNG IM INNENRAUM®.

4. Schiitzen Sie die Leuchte vor Staub und Feuchtigkeit.

5. Die Leuchte muss auf einem trockenen und stabilen Untergrund stehen.

6. Verwenden Sie zur Reinigung der Leuchte ein trockenes Tuch und niemals Wasser.

7. Reparieren Sie die Leuchte niemals selbst.

8. Das externe fiexible Kabel dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden;

bei Beschddigung des Kabels muss die Leuchte vernichtet werden.

BG

1. MpeAm Aa NOAMEHUTE CYYNEHa KPYLKa, M3BAaAETE Wencena u 0CTaBeTe KpylKaTa Aa Ce 0XnaAu 3a NoHe
10 MuHYTH. N3non3BaiiTe eAMHCTBEHO KPYLIKA, NOAXOAALLA 32 OCBETUTENHO TANO ¢ pacyHra Tun E27,
MaKcMManHa MowHocT 25W u cboTBeTCTBALYa Ha AManasoH Ha HanpexeHue 220-240V-50Hz.

2. Hukora He U3non3BaiTe KpyLKa, HaABULABAlLa MaKCMManHaTa MOLLHOCT, Thil KaTo TOBa MOXe Aa
NoBPeAM OCBETUTENHOTO TANO.

3. CUMBONTBT XXX 03HauaBa “EAUHCTBEHO 3a BbTpellHa ynoTpeda”.

4. 3awWwuTeTe 0OCBETUTENHOTO TANO OT NPax v BNara.

5. 0CBETUTENHOTO TANO TPAGBA A GbJle MOHTUPAHO BBPXY CTAGUHA U CyXa OCHOBA.

6. MoyucTBaiiTe 0CBETUTENHOTO TANO C BNaXHa Kbpra v HUKOTa C BOAA.

7. Hukora He nonpaBsiiTe caM 0CBETUTENHOTO TANO.

8. BbHWHUAT rbBKaB Kaben Ha TOBa OCBETUTENTHO TANO HE MOXE Aa 6bAe NoAMEHeH. AKO KabensT e
noBpe/AeH, 0CBETUTENHOTO TANO TPSB6BA Aa GbAE YHULOKEHO.

cz

1. Pfed vyménou rozbité zarovky vzdy vytdhnéte zastrcku z objimky a nechte zarovku alespon 10 minut
vychladnout. Pouzivejte pouze zarovku vhodnou pro toto svitidlo s patici typu E27, 0o maximalnim pfikonu 25
W a odpovidajici napéti 220-240 V-50 Hz.

2. Nikdy nepouzivejte zarovku s vy$§im nez maximalnim pfikonem, protoze by mohlo dojit k poskozeni
svitidla.

3. Symbol xxx znamena “POUZE PRO VNITRN{ POUZITI".

4. Chrante svitidlo pred prachem a vihkosti.

5. Svitidlo musi byt umisténo na suchém a stabilnim povrchu.

6. Svitidlo cistéte suchym hadfikem, nikdy ne vodou.

7. Svitidlo nikdy neopravujte sami.

8. Vnéjsi ohebny kabel nebo $iliru tohoto svitidla nelze vyménit;

pokud je $nira poskozena, musi byt svitidlo zniceno.

ES

1. Antes de sustituir una bombilla estropeada, desenchufa siempre la clavija del enchufe y deja que la
bombilla se enfrie durante al menos 10 minutos. Utiliza Gnicamente una bombilla adecuada para esta
luminaria, es decir, asegurate que cuente con un casquillo tipo E27, que sea de 25W de potencia maximay
que corresponda a un rango de tensién de 220-240 V'y 50 Hz.

2. Nunca utilices una bombilla que supere la potencia maxima, ya que podria dafar la luminaria.

3. El simbolo xxx significa “SOLO PARA USO EN INTERIORES".

4. Protege la luminaria contra el polvo y la humedad.

5. La luminaria se debe colocar sobre una superficie seca y estable.

6. Limpia la luminaria con un pafio seco y nunca con agua.

7. Nunca repares la luminaria por tu cuenta.

8. El cable o cordon fiexible externo de esta luminaria no se puede reemplazar;

si el cable esté dafiado, se deberd desechla luminaria.

FR

1. Avant de remplacer une ampoule défectueuse, débranchez toujours la fiche de la prise et laissez I'ampoule
refroidir pendant au moins 10 minutes. Utilisez uniquement une ampoule adaptée a ce luminaire avec un
culot de lampe de type E27, d’'une puissance maximale de 25W et correspondant a une plage de tension de
220-240 V-50Hz.

2. N'utilisez jamais une ampoule dont la puissance dépasse la valeur maximale, car cela pourrait
endommager le luminaire.

3. Le symbole xxx signifie « POUR USAGE EN INTERIEUR UNIQUEMENT ».

4. Protégez le luminaire contre la poussiére et I'humidité.

5. Le luminaire doit étre placé sur une surface séche et stable.

6. Nettoyez le luminaire avec un chiffon sec mais jamais avec de |'eau.

7. Ne réparez jamais le luminaire vous-méme.

8. Le cable ou cordon externe fiexible de ce luminaire ne peut pas étre remplacé.

Sile cordon est endommagé, le luminaire doit étre détruit.

GR

1. TpLv QVTIKATACTAGETE €vav KALVoOpyLo Aapmtipa, TpAaBATe MAvVTaA TO PI§ and TN mpila Kal apnaTe Tov
Aapntipava Kpuwoet yia Touhdxtotov 10 Aemtd. Xpnotponoteite povo Aapmtipa katdAAnho yia avtod
TO PWTLOTLKO e TOTIOU E27 KamdkL Aapmtnpa, PEYLETNG LoX0og 25W Kal Tov avTLoTOLXEL 08 EVPOG TAONG
220-240V-50Hz.

2. Mn xpnotpomnoleite MOTE AAuNTipa mou uTiepPaivel T PEYLOTN LOXY, KABWG auTo Pnopei va
KATAGTPEPEL TO PWTLOTIKO.

3. To oupBoAo xxx onpaivet <MONO T'A EZQTEPIKH XPHZH».

4. TIpo0TATEYTE TO PWTLOTIKOG AMO TN OKOVN Kat TV vypaaia.

5. TO pWTLOTIKO TIPETEL va TOTOBE TEITAL OE OTEYVN KAl GTABEPN ETLPAVELQ.

6. KaBapilete To pWTLOTIKO PE OTEYVO MAV KAL TOTE PE VEPO.

7.MoTE pnV EMLOKEVATETE TO PWTLOTLKO HOVOL 0AG.

8. To e§wTepIKO EOKAPTTO KAAWSLO 1} TO KAAWSLO AUTOL TOU PWTLETIKOL SeV Pmopei va avtikataoTadei:
€4V T0 KAAWS10 €ival KATEGTPANPEVO, TO PWTLOTIKG Ba KATAGTPAPEL.

HR

1. Prije zamjene pokvarene Zarulje uvijek izvucite utikac iz uticnice i ostavite Zarulju da se ohladi najmanje
10 minuta. Koristite samo Zarulju prikladnu za ovo rasvjetno tijelo s grlom tipa E27, maksimalne snage 25W,
odnosno koje odgovara rasponu napona 220-240 V-50 Hz.

2. Nikada nemoijte koristiti Zarulju koja premasuje maksimalnu snagu jer to mozZe oStetiti rasvjetno tijelo.
3. Simbol xxx znati ‘SAMO ZA UNUTRASNJU UPOTREBU".

4. Zastitite rasvjetno tijelo od prasine i vlage.

5. Rasvjetno tijelo mora biti postavljeno na suhu i stabilnu povrsinu.

6. Rasvjetno tijelo Cistite suhom krpom, a nikako vodom.

7. Nikada sami ne popravljajte rasvjetno tijelo.

8. Vanijski savitljivi kabel ili kabel ovog rasvjetnog tijela ne moze se zamijeniti;

ako je kabel o$tecen, rasvjetno ¢e se tijelo unistiti.
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IT

1. Prima di sostituire una lampadina rotta, staccare sempre la spina dalla presa e lasciare raffreddare la
lampadina per almeno 10 minuti. Utilizzare solo lampadine adatte a questo apparecchio con attacco di tipo
E27, con potenza massima di 25W e corrispondente all'intervallo di tensione 220-240 V-50 Hz.

2. Non utilizzare mai una lampadina che superi la potenza massima; cio potrebbe danneggiare I'apparecchio.
3.1l simbolo xxx significa “SOLO PER USO INTERNO".

4. Proteggere I'apparecchio da polvere e umidita.

5. L'apparecchio deve essere posizionato su una superficie asciutta e stabile.

6. Pulire I'apparecchio con un panno asciutto e mai con acqua.

7. Non riparare mai I'apparecchio in autonomia.

8. Il cavo o cordone fiessibile esterno di questo apparecchio non puo essere sostituito; se il cavo &
danneggiato I'apparecchio dovra essere distrutto.

NL

1. Trek altijd de stekker uit het stopcontact en laat de kapotte gloeilamp minstens 10 minuten afkoelen
voordat u deze vervangt. Gebruik alleen een gloeilamp die geschikt is voor deze armatuur met het type
E27-lampvoet, met een maximaal wattage van 25W en die overeenkomt met een spanningsbereik van
220-240V-50Hz.

2. Gebruik nooit een gloeilamp die het maximale wattage overschrijdt, omdat dit de armatuur kan
beschadigen.

3. Het symbool xxx betekent ‘UITSLUITEND VOOR GEBRUIK BINNENSHUIS'.

4. Bescherm de armatuur tegen stof en vocht.

5. De armatuur moet op een droog en stabiel oppervlak worden geplaatst.

6. Reinig de armatuur met een droge doek en nooit met water.

7. Herstel de armatuur nooit zelf.

8. De externe fiexibele kabel of het snoer van deze armatuur kan niet worden vervangen; als het snoer
beschadigd is, moet de armatuur worden vernietigd.

PL

1. Przed wymiang uszkodzonej zaréwki nalezy zawsze wyciagna¢ wtyczke z gniazdka i pozostawic zaréwke
do ostygnigcia na co najmniej 10 minut. Nalezy stosowac wytacznie zaréwki odpowiednie dla tej oprawy
oswietleniowej, z trzonkiem typu E27, o maksymalnej mocy 25W i odpowiadajace zakresowi napiecia
220-240V-50Hz.

2. Nigdy nie uzywaj zaréwki przekraczajgcej maksymalng moc, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie
oprawy.

3. Symbol xxx oznacza ,WYLACZNIE DO UZYTKU W POMIESZCZENIACH".

4. Chroni¢ oprawe przed kurzem i wilgocig.

5. Oprawe nalezy ustawi¢ na suchej i stabilnej powierzchni.

6. Oprawe czysci¢ suchg szmatka, nigdy wodg.

7. Nigdy nie nalezy naprawia¢ oprawy samodzielnie.

8. Zewnetrznego elastycznego kabla lub przewodu tej oprawy nie mozna wymienic;

w przypadku uszkodzenia przewodu oprawe nalezy poddac utylizacji.

PT

1. Antes de substituir uma lampada fundida, retire sempre a ficha da tomada e deixe a lampada arrefecer
durante pelo menos 10 minutos. Utilize apenas uma ldmpada adequada a esta pega de iluminagéo com o
casquilho do tipo E27, com uma poténcia maxima de 25W e correspondente a gama de tensdo 220-240V-
50Hz.

2. Nunca utilize uma lampada que ultrapasse a poténcia maxima, pois isso pode daniflcar a pega de
iluminagéo.

3.0 simbolo xxx significa "APENAS PARA UTILIZAGAO NO INTERIOR".

4. Proteja a pega de iluminagéo contra o pd e a humidade.

5. A peca de iluminacéo deve ser colocada numa superficie seca e estével.

6. Limpe a peca de iluminagao com um pano seco e nunca com agua.

7. Nuncarepare a pega de iluminag&o por si préprio.

8. 0 cabo flexivel externo ou o fio desta pega de iluminagéo ndo podem ser substituidos;

se o cabo estiver danificado, a pega de iluminagdo deve ser destruida.

RO

1. A se scoate din priza si a se ldsa becul sa se raceasca timp de cel putin 10 minute intotdeauna inainte de
a seinlocui un bec ars. A se folosi numai un bec potrivit pentru acest tip de corp de iluminat cu fason lampa
E27, numér de wati maxim 25W, corespunzator unui interval de voltaj 220-240V-50Hz.

2. Anu se folosi niciodata un bec care depaseste puterea in wati maxima deoarece acest lucru poate
deteriora corpul de iluminat.

3. Simbolul xxx inseamnd “NUMAI PENTRU UZ INTERIOR".

4. A se proteja corpul de iluminat de praf si umezeald.

5. Corpul de iluminat trebuie asezat pe o suprafatd uscata si stabild.

6. A se curdta corpul de iluminat cu o carpd uscatd si niciodata cu apa.

7. Niciodata s nu reparati dvs. corpul de iluminat.

8. Cablul sau firul exterior al acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit.

dacd cablul s-a deteriorat, corpul de iluminat trebuie aruncat.

Sl

1.Pred zamenjavo okvarjene sijalke vedno odklopite vtika¢ iz vti¢nice in pocakajte vsaj 10 minut, da se
sijalka ohladi. Uporabljajte samo ustrezne sijalke za to svetilko z vznozkom E27 in najvecjo mocjo 25W, ki so
primerne za napetostni razpon 220-240V-50Hz.

2. Nikoli ne uporabite sijalke, ki presega najvecjo mo¢, ker to lahko poskoduje svetilko.

3. Simbol xxx pomeni “SAMO ZA NOTRANJO UPORABO".

4. Svetilko zascitite pred prahom in vlago.

5. Svetilka mora stati na suhi in stabilni povrslini.

6. Svetilko Cistite s suho krpo, nikoli z vodo.

7. Svetilke nikoli ne popravljajte sami.

8. Zunanjega gibkega kabla te svetilke ni mogoce zamenjati;

e se kabel poskoduje, je svetilka neuporabna.
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THE ENVIRONMENT

(EN) THE ENVIRONMENT The crossed out wheelie bin symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste.

Electronic and Electrical Equipment not included in the selective sorting process are potentially dangerous for the environment and human health
™= due to the presence of hazardous substances. Please dispose of responsibly at an approved waste or recycling facility.

(DE) DIE UMWELT “Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf Radern zeigt an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/

EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerat am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgen diirfen,
=== sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben miissen. Diese Entsorgung ist fiir Sie

kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerat an lhren Handler zuriickzugeben. Handler von Elektro- und
Elektronikgerdten mit einer Verkaufsfidche von mindestens 400 gm sowie Lebensmittelhdndler mit einer Verkaufsflache von mindestens 800 gm,
die regelméaRig Elektro- und Elektronikgeréate verkaufen, sind auferdem verpllichtet, Altgerate unentgeltlich zuriickzunehmen, auch ohne dass ein
Neugerat gekauft wird, wenn die Altgerte in keiner Abmessung groRer sind als 25 cm. Client Name bietet lhnen Riicknahmemaglichkeiten direkt in
den Filialen und Markten an. Informieren Sie sich auch bei hrem Handler iiber die Riicknahmemdglichkeiten vor Ort.

Sofern lhr Altgerat personenbezogene Daten enthilt, sind Sie selbst fiir deren Loschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben. Sofern dies ohne
Zerstorung des Altgerdtes moglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerat zur Entsorgung zuriick-
geben und fiihren Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerat
einen Akku enthalt. Weitere Mdglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.”

E (BG) OKOJIHATA CPE[JA CMBO/TBT CbC 3a4epKHaT KoL 3a 60KNYK 03HayaBa, Ye TO3W NPOAYKT He TPSiGBa fa Ce U3XBBPAS C HOpMaHU 6UTOBM
oTnagbuy. ENeKTPOHHOTO U eneKTpMYecKo 06opyaBaHe, KOETO He € BK/IOYEHO B NPOLieca Ha CENEKTUBHO COPTUPAHE, e MOTEHLUANHO OMaCcHO
33 OKOMHaTa cpefia 1 YOBELKOTO 3ApaBe NopaAu HaJAMYMeTo Ha ONacHM BelecTBa. Mons, U3XBbpieTe OTFOBOPHO B 006PEHO CHOPBHKEHME 33
OTNaAbLM UK PELUKNUPaHE.

(CZ) ZIVOTNI PROSTREDI Symbol pieskrtnuté nadoby na odpad znamen4, Ze tento vjrobek nesmi byt likvidovéan spoleéné s béznym domovnim

odpadem. Elektronicka a elektrickd zafizeni, ktera nejsou zahrnuta do procesu selektivniho tfidént, jsou kviili pfitomnosti nebezpeénych latek v nich
™= potencialné nebezpe&na pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi. Odneste je do schvaleného zafizeni pro nakladani s odpady nebo recyklaci.

(ES) EL MEDIO AMBIENTE EI simbolo del contenedor de basura tachado signilica que este producto no debe eliminarse con los residuos domés-

ticos normales. Los aparatos electrdnicos y eléctricos no incluidos en el proceso de clasilicacion selectiva son potencialmente peligrosos para el
™ medio ambiente y la salud humana debido a la presencia de sustancias peligrosas. Por favor, deséchelos de forma responsable en una instalacion

de residuos o de reciclaje autorizada.

E (FR) LENVIRONNEMENT Le symbole de la poubelle barrée signille que ce produit ne peut pas étre éliminé avec les déchets ménagers usuels. Les
équipements électroniques et électriques non compris dans le processus de tri sélectif sont potentiellement dangereux pour I'environnement et la

™= santé humaine en raison de la présence de substances dangereuses. Veuillez les éliminer de maniére responsable dans des centres approuvés de
traitement ou recyclage des déchets.

(GR) TO MEPIBAAAON To cOpBoAo Tou dlaypappévou tpoyxiAatov kddou anopptypdTwy onpaivel OTL avTo To TiPoiov dev mpémnel va

AN amoppinteTal paii pe Ta Kavovika owkiakd amoppippata. HAekTpovikog kat HAektpikog E€omAiopog mov dev mepthappdvetat otn dadikacia
EMAEKTIKAG dlaloyng eival duvntika emikivbuvog yia To meptBalhov Kat Tnv avBpwivn vyeia AOyw TN mapouaiag emKivouvwy ovatwy.
MapakahoOpe anoppiyTe TO Pe UTEVBUVOTNTA GE EYKEKPLUEVN EYKATAGTAON AMOPPLUUATWY 1} avakOKAWONG.

E (HR) OKOLIS Simbol prekrizene kante za smece sa kota znati da se ovaj proizvod ne smije odlagati s uobi¢ajenim kuéanskim otpadom. Elektro-
nicka i elektricna oprema koja nije ukljucena u proces razvrstavanja potencijalno je opasna za okoli$ i zdravlje ljudi zbog prisutnosti opasnih tvari.
Molimo Vas da otpad odgovorno odloZite u odobreno postrojenje za odlaganje otpada ili recikliranje.

E (IT) L'AMBIENTE “Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchiatura indica che questo prodotto non deve essere smaltito con i
normali rifluti domestici. | dispositivi elettronici ed elettrici non inclusi in un processo di riciclo sono potenzialmente pericolosi per I'ambiente e la

salute umana a causa della presenza di sostanze pericolose. Si prega di smaltire I'apparecchiatura in modo responsabile presso centri idonei di

raccolta differenziata o di consegnarla al rivenditore seguendo una delle seguenti modalita:

+ nel caso di apparecchiature di piccolissime dimensioni (dimensioni esterne inferiori a 25 cm), consegna gratuita senza obbligo di acquisto nei

negozi con superlcie di vendita di apparecchiature elettriche ed elettroniche superiore ai 400 mq (modalita “uno contro zero”). Per i negozi con

superlcie inferiore tale modalita & facoltativa.

+ nel caso di apparecchiature di dimensioni esterne superiori a 25 cm, consegna gratuita al rivenditore all'atto dell’acquisto di un prodotto equiva-

lente (modalita “uno contro uno”).”

(NL) HET MILIEU Het symbool van de doorgekruiste vuilniscontainer betekent dat dit product niet met het gewone huisvuil mag worden

weggegooid. Elektronische en elektrische apparatuur die niet is opgenomen in het selectieve afvalsorteringsproces is potentieel gevaarlijk voor

™= het milieu en de menselijke gezondheid vanwege de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen. Voer deze op verantwoorde wijze af bij een erkend
afvalverwerkings- of recyclingbedrijf.
(PL) SRODOWISKO Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady oznacza, ze tego produktu nie mozna wyrzucaé wraz z innymi odpadami
gospodarstwa domowego. Ze wzgledu na obecno$¢ niebezpiecznych substanciji, mieszanin lub czes$ci sktadowych urzadzenia elektryczne i

™= elektroniczne, niepodlegajace procesowi selektywnego sortowania s3 potencjalnie niebezpieczne dla $rodowiska i zdrowia ludzi. Produkt nalezy
zutylizowa¢ w sposdb odpowiedzialny w zatwierdzonym zaktadzie utylizacji odpaddéw lub recyklingu.

(PT) AMBIENTE 0 simbolo do contentor de lixo sobre rodas riscado significa que este produto ndo deve ser eliminado com os residuos domés-

ticos. Os equipamentos eletrénicos e elétricos ndo incluidos no processo de separagéo seletiva sdo potencialmente perigosos para 0 ambiente
™= e para a satde humana devido & presenca de substancias perigosas. Por favor, elimine-o de forma responsavel num centro de reciclagem de

residuos aprovado.

(RO) MEDIUL Simbolul un cos de gunoi incercuit si tdiat indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile menajere uzuale.

Echipamentele Electrice si Electronice care nu sunt incluse in sistemul de colectare selectiva a deseurilor pot il potential daundtoare pentru mediul
™= inconjurator si sanitatea umana datorita prezentei substantelor periculoase. Va rugdm sa le eliminati in mod responsabil la o unitate autorizata de

colectare sau reciclare a deseurilor.

(S1) OKOLJE Simbol pre¢rtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da tega izdelka ne smete odvreéi med obic¢ajne gospodinjske odpadke. Elektronska

in elektricna oprema, ki ni vklju¢ena v postopek selektivnega sortiranja, je zaradi prisotnosti nevarnih snovi potencialno nevarna za okolje in zdravje
™= ljudi. 0dgovorno odloZite izdelek v pooblastenem obratu za odpadke ali reciklazo.

(SK) ZIVOTNE PROSTREDIE Symbol preskrtnutej nadoby na odpad znamen4, ze tento vjrobok sa nesmie likvodovat s beznym komunalnym

odpadom. Elektronickeé a elektrické zariadenia, ktoré nebudu likvidované procesom selektivneho triedenia, predstavuju z dévodu pritomnosti

™ nebezpe&nych latok potenciélne nebezpecenstvo pre Zivotné prostredie a udské zdravie. Zlikvidujte ich zodpovedne cez schvalené zariadenia
na uloZenie alebo recyklaciu odpadu.
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